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Az áldozat.
Parancsolnak Becsbe' fenn
Es engednek itt lenn,
Természetes : áldozat
Kell ezért meghitten.
Meg is mondta már Dezsőnk, hogy
Nem lehet ez máskép,
Azért német a német, hogy
Elvegye a másét.

Igv van már ez minduntalan
Nagy századok óta:
Gyere magyar, fizess magyar.
Tiéd is a quotii;
Áldozattal járt mindég, hogy
A sógor jól éljen.
S álla koppant a magyarnak
Mindig, mindenképen.

Jönnek megint: aáldozat kell;
Az okosabb enged»,
A magyarnak biztatásúl
Ily szavakkal mennek.
Hisz okosak voltunk, vagyunk,
A kutya enné meg:
De okosabb legyen már
Vagy egyszer a német!

APRÓ HÍREK.
: A görög-török háborúnak isten segítségével 

majd csak vége lesz talán már. De mikor lesz a 
vége a kvóta-háborúnak?

*
X Valahány újság napok bosszant hasábokat 

írt Schlauch Lőrincz jubileumáról. Hiszen szép dolog 
50 évig papnak lenni, különösen pedig jó. dolog, 
hanem azért az se kutya ám. ha valaki 50 évig 
néptanító. Pedig olyan is akadt a héten, de arról 
csak egy lap írt vagy három sort.

*
4- A vígszínház igazgatói adják tudtára minden

kinek. akit illet, hogy a köztük levő háborúskodás 
megszűnt. Hát akkor mit menjen az ember abba a 
színházba, ha még egy kis parázs verekedést se 
áthat ?

*
X Az osztrák kvóta bizottság lejött ide alkudni, 

gondolván, hogy a magyar lesz olyan vendégszerető. 

és nem tagad meg ilyen illusztris vendégeknek egy 
pár rongyos milliót. De bezzeg megjárták'. A magyar 
bizottság ugyancsak Kaikhoz szorította őket.

*
(:) Férfi sorsa a nö ! És a gyenge darab sorsa 

a bukás. Meggyőződött felőle Abonyi Lajos.
*

Nagyon jó dolog, hogy Erdély Sándor any- 
nyira ragaszkodik ahhoz a 16. §-hoz. Legalább elviszi 
magával, majd ha — megy.

*
... Az osztrákok kedveskednek. Nekünk akar

ják adni Dalmácziát. Timeo Danaos et dona feren- 
tes. Még csak az kellene nekünk, hogy dalmatáink 
is legyenek!

*

Már Polónyi Géza is az igazságügyminiszter 
pártjára állt a sajtószabadság ellen. Az Ugron-pár- 
tiak most azon gondolkoznak, hogy kirekeszszék a 
pártból, csak az a bökkenő, hogy — honnan?

*
O Szinnyei Józsi bácsit kinevezték királyi taná

csosnak. Az «Üstökös# gratulál annak a derék 
embernek, a kinek a többi közt az a kiváló tulaj
donsága is megvan, hogy az «Üstökös# összes 
eddigi folyamát őrzi a könyvtárában : ő rajta tehát 
fogott a Hymnus kívánsága, hogy «Isten áldd meg 
a magyart jó kedvvel!#

*

<5 Mégis csak különös, hogy a képtárakat éjjel 
őrzik, mikor be vannak záfva, és nappal őrizetlenül 
hagyják, amikor nyitva vannak és a képeket lopják!

*
= Ha a nagyhatalmak bele nem avatkoznak a 

törökök görögök ügyeibe, akkor még az unokáink 
is élvezhetik majd a játékot és lesz egy második 
30 éves háború is.

*

* Különös, hogy ha Erdély igazságiigyministert 
leszavazzák vala, akkor győzött volna az — igazság.

♦

— Bánffy és Badeni úgy tettek, mint Ugronék: 
kvóta-vacsoráztak együtt egy pár napig Budapesten

MEGTXLfKLT MDOtóíK
i.

Az öreg Schwarz elutazott tavaly a beteges fele
ségével Palicsra fürdőzni. Szép, feketeszemü Gizi- 
kéjét pedig elhelyezte erre a pár hétre Blauékhoz. 
lelkűkre kötvén százezerszer, hogy de úgy vigyáz
zanak az ő szépséges virágszál lányára, mint a két 
szemükre, mert ha annak valami bája találna esni, 
meg is halna bánatában.

A Blauék ugyan emlegették, hogy egy kicsiny
két maguk is szűkén vannak, de azért csak elfő- 
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gadták a Gizikét. ígérvén, hogy majd nem lesz 
annak semmi baja, csak menjenek gyógyulni a jám
bor öregek.

Rég elmúlt már a fürdőévad, már a vándor
madarak is visszamentek a jobbik hazába. Az öre
gek gyógyúltan. vígan jártak-keltek otthon, de im 
a Giziké napróí-napra halványabb, sápadtabb lett. 
Mikorra a hosszúnap elérkezett, akkorra az oka is 
kitudódott: nem ment össze Gizikén a mider. Hosszú 
faggatásra aztán be is vallotta a mamájának, a mi 
immár többé úgy sem volt titkolható.

A mama sirt, mint a záporeső. az öreg Sehwarz 
ellenben káromkodott és fölkapván egy lőcsöt, sza
ladt át a Blauékhoz.

Mikor Blau megtudta, miről van szó. indigná- 
lódva kezdte magát mentegetni:

— De Sehwarz, az lehetetlenség! Nálam nem 
történhetett. Nézd, ebben az ágyban aludtam én. j 
ebben a féleségem. Itt aludt a lányod, aztán itt 
állott egy spanyolfal és a mögött aludt a fiam. Hát 
láthatod, hogy itt ki volt zárva minden ilyes dolog.

Sehwarz erre elkezdte rettenetes haraggal csap
kodni egyik keze fejét a másik tenyerébe egész 
közel a Blau orrához és eközben ordított, mint 
a sakál:

Te barom! Te szarvasmarha! Te átkozott 
chamer! Hát nem hajthatta össze a te fiad azt a 
spanyolfalat ?

Blau erre elkezdte rágni a körmeit, a szemeit 
lesütötte a padlóra és elgondolkozva motyogta: 

Hacsak úgy nem!
» »

*
A kvóta-bizottság rettenetesen köpi most a már

kát. hogy a mostani számítási alapon nem emelik 
a kvótát egy hatossal sem. De a kvóta mégis ma
gasabb lesz! Hát hogy lehet majd ez ? Egyszerűen i 
úgy. hogy más számítási alapra helyezkednek.

Hacsak úgy nem!
II.

Ep akkor lép be a gazda a szobába, mikor a be- 
kvártélyozott ulánus katona ugyancsak szorongatja 
a menyecskét a kis padkán. Rákiált az asszonyra: 

Hej anyjuk! Szorongat téged az a német!
— Az ám! szól vissza az oldalborda.

Hát mért nem szólsz neki?
— Szóljík ke kee! Kend tud németül.

» »
♦

A kormány még mindig nem nyilatkozott a kvóta 
dologban. Mindegyre csak Ealk Miksának kell szólni. 
<> tud németül!EX CATHEDRÁ. |

Étre a lenni ige infinitivusa.

Stuart Mária megölte a férje feleségét.

!
Incautum eum interfecit: ez azt jelenti, hogy: megölte öt a |

■ Ikiil, hogy észrevette volna.

Krida Mali utóda a büróban.
Mogo proktekánt1 

Mogátul a szemptelen- 
ségével én már egész 
a gyémánt nyakkendő
tűig vogyok. omit 500 
florinkészpéndzért vet
tem kéz olott hitelbe. 
Tolajdonképen mit ön
képzel mogo. hogy én 
direkt o mogo kedvi- 
ért fogok hatodszor is 
csődbe jutni? Ho mo- 
gának 25 flórén fizetés 
nem elég, okkor mogo 
ne menjen praktikáid
nak. hanem zsebmecző- 
nek. Amig pedig m >go 
észtét meg nem tesz, 

idag tekintetei az előrehaladott idényre én mint 
ujonan kinevezett udvari szálitó. ezennel leszalitok 
mogátul a fizetést 20 florintra. Mostam! pedig üljön 
le és írjon onok a kutya Vigécznek egy levelet, 
okit nem fogja kiteni o 
oblokbo. írjon:

hormodik osztályú kupé

Téczé Vigécz Jákó urnák
fíirka- Nyom őröd.

Mogo Vigécz! /•'. hő 2-án kell levelérei vála
szolásban én már Unnék löpször voltam sze
rencsés kijelenteni, hogy mogo elg nyomorait 
pária, akinek nincsen párja a fiild gömbölü- 
ségin. Én 25 éve vodjok kereskedő, de őzért 
ne higyjen, hogy leszek mogátul oz oposági 
kereskedő. Ho mayának özvegy Untéin Berta
lanná születeti Paczik Krisztina hotel-tolojdo- 
nosnénál nyílt számlája von, őzért én nem fogok 
hagyni magamat bezárni. Ho mogo Unreinné- 
tid o bízóimat élvez okár 20 éjszakán egymás
ólán, én még se fogok magamra kötelezőnek 
elismerni, hogy magát kihúzzam a hínárból, 
amibe beleeste az este.

Dolgozzon mogo, akar majd lesz péndze. 
De azért, hogg magát egy nap húszszor ki
dobják, én nem fogok oz én péndzemet is ki
dobni mogo után, mogo orang után.

Tehát mihez való testtartás véget kijelelitek, 
hogg minden levele, o mejben péndzt fog kérni, 
felbontatlanul és elolvasallanul fog magának 
visszakiildetni.

Engit kívántam megjegyezni. Enyit jeggezen 
meg mogo is.

Mivel morodtom mogátul a
Priiicipál kridafalri Krida Naftali 

decadens odráéi szállító.
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Detektívek!

— Miért jösz ilyen késön. pajtás ? már rég el
múlt a találkozási határidőnk.

— Jaj. hagyj békét: nem tudtam, hogy hány óra. 
mert egy csavargó, a kit épen megfigyeltem, kilopta 
az órámat a zsebemből.

'—• —>

Csutora Bálint paszmatagi belső ember
a szerkesztőségben.

Nem tudom, el- 
hiszi-e teéns ször
kesztő úr, de annyi 
szent, hogy Paszma- 
tag Budapestvel ha
lad. Nálunk is mög- 
esött az képsikkasz
tás az múlt hétön. 
Tulajdon magam áb- 
rázattyát tüntette el 
ögy csinos külsejű, 
ösméretlen ifijúr, a 
kinek az képi borot
vált, az nyomát inog 
mostég is ütögeti az 
rendőr- leginységünk.

Kiszóll az minap 
az feleségein:

— Aptyuk, máma meszelés lészön; helyhözködjék felró jaz 
utbul. mér kipingáljuk kendet is.

Mögkezdődött az képek, essög a többi lmmmi vándulássa. Én 
mög jelönleg az Csuka sógoromhol lejtöttem, ahun szinte tisz- 
togatássi cseleködés vót. Az sógort is ippeg akkor noszogatta 
künek a zoldalbordája. Összüszövetközve lépkedtünk az Benedek 
csárdájja felé, hogy ott bévárjuk az véggit az meszelési ögze- 
kútzijónak.

— Száli, szóltok ki lágymelegön az csaplárosnénak, ször- 
keszszön nekünk ökkis kvóta-röggelit. De előbb tögyön ide 
némilegös folyadékot, hadd csíráztassuk ki az közös-ügyes 
kedélyünket.

Az Csuka helyösítötte az intézkedéseimeket. Héjjába, taléntom 
kelletik mindönhöl. Rosszul kezelik a zügyet Pestön is: mér 
vacsorára fogyasztik el az égisz kvótát egyszerre, aki amúgy 
is nehéz ítél. Nem csuda, ha oszt mögbomlik tüle az magyar 
honfti-bendő. Tegyenek úgy, mint én az Csuka sógorral csele 
ködtünk: rögve] is öppár százalékot, délben is, vacsorára az 
maradik perzöntöket ögyék miig, ha mán ígyis-úgyis az nya
kunkba sózzák az némötök.

Este felé mán égisz ankött vét összütt: az Száli libafertálját 
is elfogyasztottuk kvóta képiben.

Jól mönt véna mindön egész reggelig, mikor is haza ténförög- 
tünk. Alig kukkanok hé a szobába, az. ágyam fölött lóngó képre 
esnek az szömeimek. Az rámában az én ábrázatom mappája 
vót még tegnap, akit az «Üstókös» teéns rajzuló míivísze vetett 
az papirosra. Oszt most miig egy fényé nagy füles juhász
paripa fityögött a helyén, de juhász nélkül.

Elhoztam teéns szerkesztő ur, hogy tapasztaltja miig a zere- 
doti kip kimetszéseit is: essög miigláthati ebből, hogy mivé 
tött éngöm az csikkasztó ur kézügyességi. Ez még csak hitvány 
másolata söm az eredeti arczképletömnek : mér tetszik tunynyi 
ekkorka szamár nem volnék. Adzig tünedözött el aza másik, 
mígleg meszelískor az házvégibe helyözték.

Mán béjelentöttem az paszinatagi rendőrségnél az esetöt. 
Az kapitányul- iinnepélyössen kiszavasitotta, hogy amint az tiittös 
jelöntkiizik, rögvest elfogati.

Kérőm, teéns szörkesztő ur, tőgye ki a zesetöt, hogy ha el
öl vasi az képléptető ifijur, hát talán jelöntköziK.

Rozoga Alkibiadesz emenitált világfi 
ineditácziói.

En már nem vá- 
jk- J nu9y gazdag-
1 ság után; engem bol

dogít az a tudat, 
hogy nincs annyi 
pénz, a mennyivel 
az én adósságaimat 
rendbe szedni lehetne.

*

Egész életemben 
az asszonyokat ta
nulmányoztam. Most 
aztán elmondhatom, 
hogy mentői többet 
tudok, annál keve
sebbet értek

*

Azt mondják, hogy bőbeszédűek a nők. En meg azt 
mondom nagyon is szűkszavúak s csak arra az egg 
szóra szeretnek szorítkozni, hogy.- igen.

*

A kalandokra vágyó urakat még a vasúti igazgatósá
gok is szeretik útba igazítani, mindig jelzik a kupékon, 
hogy enői szakasz.*
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Bentülő pasasér. Ide már nem lehet, itt már 
tele vagyunk.

Kánt'ram. Hát én nem vagyok tele?

Tudósítás a jövő századból.
Tekintetes szerkesztő úr!

Csakugyan beteljesedett, a mit a múlt század 
emberei jósoltak, a sok mindenféle gyűlés közepett 
csakugyan megtartották a nagy házi-állat-kongres- 
sust is. Ugyanis ma 1907 május 1-én kora délután 
tök. keserű- és más fajta-lapu zászlók alatt sok-sok 
házi-állat vonóit ki a Rákosmezőre, a hol legelői 
is a «Böm-böm bika sikálló» kezdetű hazafias éne
ket énekelték agyon, azután elnököt választanak 
egy nagy lepedőfülü sáros bival képében, ki aztán 
hűségesen rázogatta kolompját. Az első szónok 
Nyergesh Amos volt, ki a lovak érdekeit védve, 
kívánja a 24 órai munkaszünetet. továbbá az álta
lános szabad legelőt, a csőszök és kerülők elker- 
getését, óhajtja az abrakos tarisznya vékássá eme
lését. Átiratot óhajt intézni a zabhegyező-társaságnak, 
hogy a zabot ne hegyezze, véknyítsa, hanem vas- 
tagitsa. gömbölyítse: így ők is fognak gömbölyödni. 
különben ők is kimennek hegyesre. De oly hosz- 
szasan zablódott a zabon és utóbb a zablán, hogy 
a hallgatók majd megzabáltak tőle. — Utána Tül- 
kössy emelt szót, kifejté az ökrök nevében, hogy 
az előtte szólló szónoklata csak amolyan kukoricza- 
csutka beszéd, mert főbb egy tülöknyivel a zabáin 
a tehén-répa korpával. Kívánja a szalma kitöröl

I tetését az étkek sorából. Hanem hiába beszélt a 
j szalma ellen, mindig szalinázott. mert nem tanúlta 
I be jól az oratiót. Végül azt is hangsúlyozta, hogy 
j keresztül kellene vinni, hogy saját képükkel is be- 
j juthatnának az országházba, necsak emberi ábrá- 
' zatban. A mankusok és birkák mindenre azt mond- 
1 fák: «dobzse!» Egy titkos kormánybiztos meg 
i is súgta nékem suttyomban, hogy ezeket, ha teheti. 
; mind megválasztatja jövőre kormánypárti képvise

lőnek. Utoljára Csacsinszky Tördel szónokolt a csa
csikért. Szerinte minden jól van. csak 26 órát 
lehessen naponta henyélni. De jeles beszédét he 
nem fejezhető, mert egy béres közeledtét látva, 
jós tehetsége felébredt benne; mindjárt megjósoló, 
hogy rósz idő lesz, mire az egész gyülekezetnek 
ostornyél, vasvilla s más egyéb ilyesmi jutott eszébe 
s a gyűlés felkilométeres orral feloszlásnak indult. 
Hazafelé jövet egy sereg tótbocskor. kalap és sziir- 
kankó csatlakozott hozzájuk; ezek is gyúléseztek. 
Még pedig a hocskorokat az keseríti, mért nem 
ütnek ő rájuk is sarkantyút, mint a csizmára? A 
szürkankók arany zsinórt óhajtanak. A tótkalap sem 
akar engedni a kócsag vagy legalább a gémtollból. 
Ezek nyomában barna, kormos legények törekedtek 
hazafelé, de nem czigányok. sem kéményseprők, 
hanem szivarvégek. (.) bennük lenézett társadalmi 
állapotuk bizgatta fel az önérzetet, mert habár hódí
tanak is már tért a felsőbb osztályokban, nagyobb 
becsük csupán a kaszárnyákban vagyon. — Leg
közelebb. a mint utánna jártam, a poloskák is agi
tálni fognak a meszelés, porolás, sepregetés. kar- 
bolozás stb. ellen és fajuk szaporítása végett koló
niákat szándékoznak alkotni falukon. Már szemel
tek is ki maguknak egy dísz, de nem valami díszes 
elnököt a Dohány-utczából. Többet még nem tudok.

Tisztelettel Tró Diák.Bölcs bolondságok.
Némely ember addig czifrázza magát idegen toliakkal, míg a 

I magáét is végkép elveszti.
*

A legócskább szatyor is újnak látszik, ha először látja az 
ember.

♦

Nem egy embert tartunk okosnak csak azért, mert ki tudja 
használni a mások ostobaságát.

*
Kedves hibák épen úgy vannak az emberben, mint kiállhatatlan 

előnyök.
♦

A hírnév olyan, mint az árnyék: hol megelőzi az embert, hol 
követi, néha nagyobb, néha meg kisebb, mint az árnyékot vető 
ember.

*

Pénzt verni, meg pénzt elverni: nagyon is különböző két 
dolog.

*
A hízelgés az apró emberek hatalma.

I
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Krétára kréta.

Szegény görög : erre a krétára bizonyosan nem aspirált.

‘Fazék 3ános tízszeres házijúr ő naccsága biifógéseji
az iparos görbén.

- Éppeg most egy 
éve kezdődött ak kiál
lítás meg as strájge- 
rolás. Az elsőnek ha- 
marossan vége lett, de 
jani második szeren
csére még most is tart.

*

Bolondok ak köt
tök ; azt mondják, hogy 
am május hónap asz 
szeremmesek hónapja, 
l’ég hát mindenki tud
ja, hogy ez ah hónap 
ah házijuraké.

♦

— \'agy ötven lakó hurczókodott be hozzám else
jén. Beon nagy tudomány köll ahhoz, mig az ember 

kitapasztalhattya. hóm mejiknek mennyivel strájge- 
rúhat!

♦

— Elliezitátattam az utósó vánkosát is ep pártái
nak árenda fejében, oszt gyütt könyörögni hozzám 
af famíliájával. Messajnátam üköt és attani nekik 
fejenkint 6 vasat, hóm menjenek el ah hajléktala
nok menhelyébe.

*
Boncsák mán ab belvárost. Pusztának onnan 

is al lakók, de még inkább ap poloskák!
*

-Jak körúti palotámban valamennyi partáj fő
mondott s annyira örűtek, honi megszabadulhatnak 

| tőlem, hov valóságos májusi könneuetet esinvátak: 
testületileg, ászló alatt vonútak ki!

— Most mán lekerútt ak kapujimról as sok la
kás-hirdető czédula. de még mindig van ott ölég. 
csakhogy most mán oan az mind, mint at tavalyi 
ússág. senki se óvássá.
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KIS TÜKÖR.
Haj! Haj!

Valami rettenetesen nem tetszett Schlauchnak 
az ötven éves jubileumán!

= Micsoda?
Az ötven esztendő.

Gyanús.
Lám. lám! Már a Tóni is! No ki hitte volna? 

Olyan becsületesnek látszott!
= Hát mit csinált ?

Képzeld: már ö is a műcsarnokba jár.

Ambrus sógor benéz egy szóra az aívégi körbe.

Má aztá' hollesz, mind lesz, azt én nem tudom 
emberek, de azt tudom, hogy aíéghanem dupla adót 
követőnek rajtunk gyüvöre. Pegyég istenucscse nem 
vóna ám abbú a magyarnak semmi baja se, ha meg 
is haragunna Ausztria, meg oszt nem is kell asztat 
gondónyi, hommeg haragunna. Csak úgy tesz ú most 
épend, mind az eczezeri ezigány. a ki az országúton 
czaftat az ekliós kocsijával meg az egy rossz gebe 
lovával, oszt pogányul ordít a vele szembe gyüvő 
magyarra, hogy aszongya: térj ki magyar azt az 
erre-arra-amarra. de így, de úgy, de amúgy, mel
óját teszek, a mit még soha se tettem. Megijed a 
magyar (aíéghanem feketicsi vót) oszt kitér. Mikó 
elhaggya a ezigányt, visszaszól nekije: Mit tetté vóna 
more, ha ki nem térek? Mit tettem vóna ? Azt tettem 
vóna, hogy én térek ki neked. No szigyóte oszt 
magát a magyar nagyon, hogy így túljárt az eszin 
eezczigány. Hát akkurát így van ez a nímettel, mos 
fenyeget így-úgy. hogy ellesz-allesz. ha nem fizetünk 
többet, ha megijedünk a szavazattyátú, hát majd a 
markába röhög nagyokat, de ha nem engedünk a 
48-bú, hát akkó csak allesz a nagyfene ijeszgetésbű. 
hogy tüzet az osztrák, guta bélé, neki úgy is van 
elég pénze, vitt el innen eleget 48-ba, mer az én 
apám is emlékezett rá hótta napjáig, hogy az öreg 

Slojmival 250 pengő forintot gyugott el egy fa tövibe 
mikó szaladás vót: mikó meg visszagyiitt: nem tanát 
belőle csak valami negyven rézkrajczárt. A Slojmi 
aszonta, hogy a többit alighanem evitte az osztrák. 
Hát mondom ezé van az osztráknak annyi temérdek, 
de csak én tudnám, hogy meliküknél van az én édes 
apám píze, az apja krisztusát a gyomlált képű 
slájferjának: én leverném rajta ászt a kis pizt!

Úgy lévénn!

Az ám a nagy üzlet.
Dicsekedik Vigéez Jákó az 6 vidéki emberei előtt:
— Képzelhetik önök, hogy milyen nagy a Krida Naftaii utóda 

czég üzlete: csak a legutóbbi inventár-csinálásnál sült ki. hogy 
hiányzik a czégnek két pénztárnoka.

Elszólta magát.
Bitó. A bekísért vádlott tagadja, hogy ó a nevezett éjjelen 

csendháborító lármát csapott volna.
Éjjeli őr. De kérem alássan: hát akkor mi ébresztett volna 

fel engemet ?

Ali minden kell egy elegáns szoárélioz ?
Háziaszony. (Az ujján számolgatva.) No, most már azt hiszem, 

hogy minden megvan a mai estélyhez, a mi kell. Van fogas, 
libamáj, őz-hús, sonka, két egyetemi professzer, egy híres festő, 
egy újságíró, egy meglehetős hegedűs... igen, megvan minden...

Nagyon előkelő.
Kohnné. No, Lőwyné asszony grotolálhotok máiul az uj vőhöz ? 

Micsede állása van tolojdonképen az uj vének?
Lőwyné. Nagyon küszünök o grotoláezión 1 Az én jüvendóbeli 

vöm morho-kereskedü, todnillik morho-kereskedű án gró... 
úgyszólván: morho-gyáros.

Katonák közt.
Grünczvájg Mórt, a rekrutát, ellátta a mamája berukkoláskor 

egy nagy üveg jóféle szilvóriummal; Grünczvájg pedig ott feküdt 
a kaszárnyában mindjárt a káplár úr ('suták szomszédságában. 
Káplár ur Csutak megsejtvén a szilvóriuinot. az első este így 
szólítja meg Grünczvájgot:

— Móricz pajtás, hol van az a te jó szilvóriumos üveged ?
Másnap este pedig igy :
— Te, Móricz, nem tudod hol van az a mi szilivóriumunk ?
Harmadnap meg már igy:
— Hallod-e, Móricz, aki réz angyalod van: hova tetted már 

megint a szilvóriumos üvegemet he?
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A fotográfusnál.

Kedves fotográfus úr: vegyen le bennünket valami egyszerű családias csoportban, de azért nem valami közön
séges jelenetben...

Tudod mit mamácskám : papa üljön a karosszékben és szunyókáljon, Géza bácsi téged az ölébe ültet, én pedig 
az Amival fogok játszani...

Kvóta-tárgyalás.
Osztrák előadó: Pénzt, vagy az életeteket.
Magyar előadó: Se pénzt, se az életünket.
Osztrák előadó : Hat ?
Magyar előadó: Fügét.
Osztrákok: (Bécs felé rohanva.) Félre az útból, 

fogadásból futunk!

Nopcsa intendáns panaszko- 
kodott a bolügyministernek, 
hogy ha operát adnak, mindig 
üres a színház és ha operettet, 
akkor mindig zsúfolt.

Erről eszünkbe jut egy adoma. 
Egyszer három zsidó preferán- 
czozott, a kik közül az egyik 
már roppant sokat vesztett:
mielőtt befejezték a játékot, a 

vesztes háromszor nyert egymásután betűre, a mit nagyszerűen 
tudott játszani.

Ha betlire veszem föl, akkor mindig nyerek, ha tökre 
vagy pirosra akkor vesztek. — mondogatta.

— Mboh! Ki megparancsolja neked, hogy ne vedd föl mindig 
betlire más blattal! — felelték neki.

Ki parancsolja az intendánsnak, hogy ne játszanak az operában 
mindig operettet operaénekesekkel 5 Senki se.

*
A vígszínházban a • Tiilliyo premierjére elfogytak az összes 

jegyek Azon az estén kétszeres premiérje volt a vígszínháznak, 
a «Trilby» és a — telt nézőtér.

*
Jó Kreesányi alig hogy bevonult Budára, máris újdonsággal 

lepte meg a publikumot és előadatta «Mig az asszony alszik > 
czimii bohózatot. Fődolog, hogy a nézők el ne aludjanak tőle.

A budai színkör primadonnáját óvácziókban részesítették első 
fellépése alkalmával.

Úgy látszik Kapusi Józsa kapós lesz Budán, mert a jegyeket, 
ha föllép mindig elkapkodják. Jtiogenes.

Kvóta-dal.
Nyúzott a török is
Hajdan igazába.
De elég volt gyapjúnk.
Bőrünk nem kívánta.

S jöttek az osztrákok
Es más törvényt írtak : 
Hogy gyapjúnk kevés volt. 
Bőrünkből is nyírtak'
S ma. — mi rókának sincs.
Hogy vön a magyarnak - —: 
Már nem is harn^-vZ bőrt: 
Negyvenet -.karnak ! I'szt
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Kotápyi-Paprika a hétről.
A kvóta-tárgyalás a magyar 

és osztrák kvóta-bizottság közt 
nem vezetett eredményre : az 
osztrákok mihamar elszaladtak 
Budapestről.

Miért ?
Mert nagyon paprikásnak ta

lálták a magyar kvóta-bizottság 
előterjesztését.

Hja! Budapesten Kotányi- 
paprikával főznek.

hó 28-án déli 12 óráig 450, azaz négyszázötven o. é. fit bánat
pénzt kell a magyar kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetőség 
gyüjtőpénztárába, akár készpénzben, akár állami letétekre alkalmas 
értékapirokban letenni A bánatpénzről szóló '.etétjegy az aján
lathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számít
tatnak, de névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a 
tárgyalás alapjául.

Posta után beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti-vevénynyel 
adandók fel.

Kolozsvár. 1897. évi május hóban.
Az üz'etvezetííséif.

(Utánnyomást nem díjazunk).

ZERKE5ZTŐ1

V- s. B a. Kedves dolgok, 
bár kissé langyosak. Ne hagyja 
magát! R a S a. Majd 
egyszer fáradjon fel s meg- 

y mondjuk a cziinet is. — A la
pot pedig azzal küldték vissza, 
hogy«czimzettismeretlen helyre

- költözött». — B r I—n. Mi
lyen meglepetés. Igazán jó, hogy megszólalt, mert még csak 
egy esztendő: s a nevét is elfelejtettük volna. Szives üdvöz
let! N—gy E. Jó! Ilyeneket is, de aktuális apró versikéket 
is szívesen vennénk öntől, ügy nézzük, hogy értene hozzá! No 
meg az apró hírekhez is. a melyek hogy elmaradtak most a 
küldeményéből, sajnálattal konstatáltuk. — K—dy P—1. Arra, 
hogy rajzot készíthessünk hozzá, későn érkezett. Igv tehát csak 
tetéztük Cs. B. képtelenségeit. Hát a «N-p->-tól megkapta-e a 
járandóságot ?

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

10,834. sz il. Magy. kir. államvasutak
Üzletvezetőség. Kolozsvár

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége nyilvános 

ájániási tárgyalást hirdet a kolozsvári mühelytelepen lévő moz- 
donyszerelőmühely kibővítésére és ezen műhely fennálló részében 
elhelyezendő siilyesztő gödör létesítésére, valamint a szükséges 
csatornázási munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, a szerződési tervezet, az ajánlati 
minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtá
sához kötött feltételek Kolozsvárott az üzletvezetőség pálvafen- 
tartási osztályában, a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbben 1897. évi május hó 29-én déli 
12 óráig kell benyújtani alólirott üzletvezetőségnel Kolozsvárott.

Az ajánlatok 50 kros, az ajánlat mellékletei ivenként lő kros 
bélyeggel ellátva, lepecsételve és a következő felirattal adandók 
be: «Ajánlat a Kolozsvárott létező műhelyépület kibővítésére)).

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni. Az ajánlat benyújtását megelőző napon 1897. évi május

I

I. l’s és magy. kir. szabadalmazott 
„Transsilvan.ia“ hidegvíz mosó 

csoda ásvány szappan,
a csoda ásvány szappan a legpiszkosabb ruhát hófehérre mossa, 
továbbá a legkellemetlenebb bántalmakat meggyógyítja, úgymint 
köszvényt, bőrkiütéseket, azonkívül sebeket 48 óra alatt meg
gyógyít. Próbacsomagot, mely 28 darabot tartalmaz, 2 frt 50 

krért portomentesen bárhova küldök.

II. Vénus szépítő szer,
az arczot üdévé, fehérré és fiatallá varázsolja, minden foltot, 

szeplöt, pattanásokat eltávolít, ára 2 frt 50 kr.
Vér.us hajnövesztő, 8 nap alatt láthatólag növeszti a hajat*  

szakállt és bajuszt. Ara 2 frt.
Vénus-fogpaszta, a fogakat vakító fehérré, teszi, a romlástól 

megóvja és a fogkövet eltávolítja. Ara 50 kr.
Főrakár: VOGL NÁNDOR, Budapest. VII. kér., 

Rökk-Szilárd-utcza 19.
Leghíresebb orvosi bizonyítványokkal szolgálhatok.

tgit
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„THE GRESHAM11
ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG LONDONBAN.

A usztriai fiók:

BECS,
Gisellastrasse 1. sz. a. a 

társaság házában.

Magyarországi /iák:

BUDAPEST,
V Ferencz-József-tér 5—6.
sz. a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. 
évi deczember hó 31-én ._

Évi bevétel biztosítás és kama
tokból 1895. decz. 31-én....

Kifizetések biztosítási és já
radéki szerződések valamint 
visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta 
(1848) ... ...........................

Az 1895. évben a társaság
8761 kötvényt állított ki

összeg értékekben.
Prospektusokkal és díjtáblázatokkal,
a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, 
díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és a 

magyar és osztrák iiókok.

korona

«

«

«

147,562.080.—

27.091.875.-

321,644.530.—

82,267.300. -

melyek alapján
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Érvényes 1897. évi május hó 1-jétől.
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y ioi 12 10 k.e.v. London, Páris,Bécs
*901 2 05 < Konstantinápoly

643 5 00 tszsz. Arad
321 5 20 V. V. Ruttka

1707 5 45 SZ. V. M.-Sziget
605 6 10 • Brassó. Arad

47 6 15 t.GZSZ. Bicske
405 6 35 sz.v. Lemberg. Miskolcz

7 6 10 • Bécs. Sopron
:;i5: 6 au gy v. Poprád-Felka.Kassa

911 4 05 v.v. Belgrád, Brod
507 7 10 sz.v. Brassó. Kolozsvár
309 7 30 • Hatvan

1303 7 35 > Graz. Fehring
501 7 50 gyv. Bukarest. Brassó

1021 7 55 v.v. Pák s,Adony,Szabolcs
18U5 X 15 SZ. V. Kassa, P.-Felka
1005 20 < Fiume,Zágráb,Eszék
1003 X 40 gy v. 1- iume

Q3lo X 50 sz. V. Hatvan
509 9 10 « Szolnok

11 9 25 « Győr
907 10 15 < Szabadka
307 10 35 « Ruttka. Fülek

21 10 10 Triest, Fiume

Délután
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311 12 25 szv Hatvan
301 12 50 gy.v. Berlin, Ruttka
903 1 05 Körre tantinápoly
601 1 10 • Bukarest, Arad

3 1 25 • London.Páris.Bécs
403 1 30 • Lemberg, Kassa

1901 1 45 • Gyékényes, Pécs
503 1 50 « Tövis. M. -Sziget

1301 2 05 • Graz, Fehring
4 50 sz.v. Bicske

313 a aa • Gödöllő
505 6 20 « Brassó. Kolozsvár
25 6 50 v.v. Győr

5 7 15 gf-v. Bécs. Graz
603 7 20 sz. v. Bras-ó. Arad
905 7 35 • Belgrád, Eszék
305 7 45 < Berlin. Ruttka

1007 7 aa • Fiume. Zágráb, Pécs
1705 X 10 • Stanislau. M.-Sziget
1001 X 35 gy.v. Róma.Fíume, Zágráb
407 X 10 sz.v. Munkács. M.-Szíget
Í15 X 55 • Fiume, N.-Kanizsa, 

Bicske
1507 9 05 • Kassa. P.-Felka

9 9 20 « Bées, Graz
GIMl 9 25 « Nagy-Kála

401 9 55 gy.v. Munkács, Kassa
.$19 10 00 sz. v. N. Kanizsa, Bicske

303 10 15 gyv. Berlin. Ruttka
0317 10 50 sz. V. Hatvan

t>7 11 45

1

Siofok^Síékesfehérv.

X Közlekedik kedden es pénteken, j f Közlekedik junius 1.—szept. 15. 
• < szerdán és >7ombaton. : $ Bicskéről csak jun. 1.—szept. 15.
9? • junius 15.—szept. 15. Bicskéről csak ünnep és vasárnap
EJ « május 15.- szept. 15 május 15-től szeptember 15-ig.



A nekünk bemutatoti számtalan met/bizható hiteles köszönet 
irat joliftán ezen oreostudor leftmelegeMten ajánlltató

Titkos betegségeket
fiatalkori bűnöket, az elgyengfült férfieröt, mag-ömíése 
két, a bujakómak utókövetkeznienyeit, női bajok bár
mennyire is üdültek, valamint mindazon női betegségeket, 
melyeknek a magtalanság egyik fookozója es bőrbetegsége 
két gyógyít uj gyógymód szerint biztos sikerrel gyorsan és 

alaposan

l)r. Garai ^Vntal
orvos-, sebész-, szülész- és szemész-tudor, volt 

csász. kir. oszt.-főorvos.

BUDAPEST, belváros, IV., kigyó-uicza 1. szám, II. emelet.
Bejárat a lépcsőnél.

Rendel : naponta 10 órától d e egész 4 óra délutánig, este ' 
7 órától 8 óráig. Díjazott levelekre a legnagyobb figyelemnél 
válaszoltatik és gyógyszerekről is gondoskodva lesz. - Hőknek 

külön váróterem.
Ugyanott megjelent és a szerzőnél Dr. Garai Antal-nál meg

rendelhető

NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ
(már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ara 2 Irt 50 kr . 
most csak 90 kr. A könyv jól becsomagolva 1 frt beküldése 

mellett bérrrentve küldetik meg.
4 hönyu tartalma: I. Az ivarszenek leírása. — II. A nemi élet ébre
dése. — III. Az önfertőzés és az éjjeli magömlések. — IV A hugy- , 
csőtakar (tripper) és hugycsőszűkületek. - V. A bujákén- (siphilis). — 1 
VI. Fehérfolyás. — VII. El gyengült férfierő. — VIII. Női magtalan
ság. — IX. Az ivarszervek megbetegedésének főtényezője a prostituczió '

szitett ártalmatlan c«»m- 
positió által,mely azarcz- 
bőr felélesztésére és szépí
tésére is szolgál. A szer 
.alkalmazása egyszerű. 
Ara 2 részben 3.5 J M. bér
mentve utánvéttel. Csak 
e védjegygyei valódi.

,a »»sa u .■■■;» * .< a « m a » a a p a a a a *nss «

WALLAJÓZSEF
mozaik- és cementáru-gyára 

építési anyagok raktára

Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 13. sz.

Vállalkozik:
Gránit ceráz::o
Betör irozások 
Medenczék 
Csatornázások 
Szökőkutak
Jászolók 
Czementvizelök 
Czement-lapok és 
Mozaik-lapok káli 
kövezések elké
szítésére

Fayence-lapok- 
kali falburkolások stb.

Raktárt tart
Keramit-lapok 
Kelheimi-lapok 
Mozaik-lapok, 

mettlachi módra 
Terracotta-áruk 
Aszfalttetö-lemez 
Aszfaltelszigetelö 

lemez
Tűzálló-téglák 
Köagyag-csövek 
Kémény-toldalékok 

köagyagból 
stb.

Nöhrendamm-ApottiBke, 
Hamburg.

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdötiely.
A Szt.-Margitszigeti 43 7° C. hévvj2 kitűnő ered- i 

menynyel használtatik mint fürdő. vagy beisőletr mint' 
gyógyital, és belégzésre a következő kóralakok ellen: 
köszvény, csúz, zsábák, idült, kiitegek, külsérté.-.ek után 
föllépett izzadmányok, görvély és bujakor, máj-, gyomor-, 
bélbantalmak, idült székrekedés, hólyaqhurut, óin bán 
t'ilmn.k. garat-, gége-, tüdőhurut hüdések, idegbántalmak. 
Meglepő sikerrel liasználtatik másságé, villamos fürdő, 
hideg víz- és Kneipp-féle gyógymód.

135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 
vendégszoba, társalgási- és tekézöterem, posta, telefon, 
távírda, gyógyszertár és elismert jó konyha,

Rendelő fürdő orvos dr. Bauér Antal, főherczegi 
udvari orvos. — Naponta katona- és czigányzene. — 
Hajó-közlekedés félóránkint; menet-tértijegy : hétköz
nap 20 kr., vásár- és ünnepnap 40 kr., evermek-1 
jegy 10 kr.

Fürdőidény tartama: május 1-től október 1-ig.
A Szt.-Margitszigeti gyógyvíz, úgyszintén a 

szénsavval ellátott Szt.-Margitszigeti üditö sava- 
nyuviz mindenkor frissen töltve kapható és mint leg
jobb és legolcsóbb asztali ital és egészségápoló viz ki
tűnő sikerrel használtaik: gége-, garat- és hólyaghurut, I 
valamint köszvény. máj-, gyomor- és hátbántalmak ellen.’ 
— Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik.

Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógyvízre 
és üdítő savanyuvizre átvesz a

Szt-Mar|itszi|iti gyójjM-WBlőség Budapast.

Szeplök gyorsan és ál
landóan eltávolíttatnak 
régi reezeptek után ké-

„Margit
Letruinbb na?yfonto«nk*ú ta
lálmány férlls»ellen. 
Orvosilag legjobban ajánlva. 
Mutatvány' no kr. bélyegben 
Angenfrid J. ca. és k. sza
badalom-tulajdonos. BéCN, 

IX. Türkcnstrasse 4.
gyógyvíz

(Magyar Selters).
Kipróbált és elismert gyógyszer tüdő- és 

gége-hurut és gyeuiorbajok ellen.
Járványos betegségek idején ivóvíz helyett 

használva kitűnő práservativum.

Borral taaba általános keitellségnek öryeod.
Kizárólagos

főraktár ÉDESKUTY L
c». és kir. és szerb 
kir. udv. isványviz- 
szállitónál Buda

pesten.
Kapható minden gyógyszertárban, fűszer

kereskedésben és vendéglőkben.

A lanar Aszfalt
Részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz. 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban
aszfalt burkolatok 

fektetését és
nedves lakások,pin- 

czék stb. gyökeres 

szárazzá tételét.
Telefon.

I

Fallas részvénytársaság nyomdája. — Flscher Lipót cjemlgrafiája. — Hirdetések felvétetnek Goldbetger A. V. hirdetési irodájában.


